
Koupit vstupenky italsky
259 slov pro začátečníky i pokročilé.

# SLOVO PŘEKLAD ÚROVEŇ

1 Carta d'imbarco A2
/ˈkarta dimˈbarko/
la · mn. č. le carte d'imbarco

Palubní karta B1–B2

2 Cancellazione volo B1
/kantʃellatˈtsjone ˈvolo/
la · mn. č. le cancellazioni voli

Zrušení letu B1–B2

3 Area relax A2
/ˈarea reˈlaks/
l' · mn. č. le aree relax

Relaxační zóna B1–B2

4 Bigliettino A2
/biʎʎetˈtino/
il · mn. č. i bigliettini

Lísteček B1–B2

5 Sportello B1
/sporˈtɛllo/
lo · mn. č. gli sportelli

Přepážka B1–B2

6 Distributore automatico A2
/distribuˈtore awtoˈmatiko/
il · mn. č. i distributori automatici

Prodejní automat B1–B2

7 Codice QR A2
/ˈkɔditʃe ˌku ˈɛrre/
il · mn. č. i codici QR

QR kód B1–B2

8 Itinerario B1
/itineˈrarjo/
l' · mn. č. gli itinerari

Itinerář B1–B2

9 Tessera viaggio B1
/ˈtɛssera ˈvjaddʒo/
la · mn. č. le tessere viaggio

Cestovní karta B1–B2

10 Timbrare A2
/timˈbrare/
ha timbrato

Razítkovat B1–B2

11 Rimborso B1
/rimˈborso/
il · mn. č. i rimborsi

Vrácení peněz B1–B2

12 Biglietto A1
/biʎˈʎetto/
il · mn. č. i biglietti

Vstupenka A1–A2

13 Biglietteria A2
/biʎʎetteˈria/
la · mn. č. le biglietterie

Pokladna jízdenek A1–A2

14 Ritorno A2
/riˈtorno/
il · mn. č. i ritorni

Cesta zpět A1–A2

15 Andata e ritorno A1
/anˈdata e rriˈtorno/

Zpáteční cesta A1–A2



# SLOVO PŘEKLAD ÚROVEŇ

16 Pagamento carta A2
/paɡaˈmento ˈkarta/
il · mn. č. i pagamenti carta

Platba kartou A1–A2

17 Prenotare un posto A2
/prenoˈtare un ˈpɔsto/

Rezervovat místo A1–A2

18 Ora di partenza A1
/ˈora di parˈtɛntsa/
l' · mn. č. le ore di partenza

Čas odjezdu A1–A2

19 Decorrenza C1
/dekorˈrɛntsa/
la · mn. č. le decorrenze

Datum účinnosti C1

20 Diritto di recesso B2
/diˈritto di reˈtʃɛsso/
il · mn. č. i diritti di recesso

Právo na odstoupení od smlouvy C1

21 Condizioni generali di vendita B2
/konditˈtsjoni dʒeneˈrali di ˈvendita/
la · mn. č. le condizioni generali di vendita

Všeobecné podmínky prodeje C1

22 Scadenza B1
/skaˈdɛntsa/
la · mn. č. le scadenze

Expirace B1–B2

23 Pass stagionale B1
/ˈpas stadʒoˈnale/
il · mn. č. i pass stagionali

Sezónní průkaz B1–B2

24 Tariffa mensile A2
/taˈriffa menˈsile/
la · mn. č. le tariffe mensili

Měsíční sazba B1–B2

25 Fila A2
/ˈfila/
la · mn. č. le file

Fronta A1–A2

26 Coda A2
/ˈkoda/
la · mn. č. le code

Fronta A1–A2

27 Prenotazione A1
/prenotatˈtsjone/
la · mn. č. le prenotazioni

Rezervace A1–A2

28 Andata A2
/anˈdata/
l' · mn. č. le andate

Cesta tam A1–A2

29 Cassa A1
/ˈkassa/
la · mn. č. le casse

Pokladna B1–B2

30 Titolo di viaggio B1
/ˈtitolo di ˈvjaddʒo/
il · mn. č. i titoli di viaggio

Jízdní doklad C1

31 Codice alfanumerico B2
/ˈkɔditʃe alfanuˈmɛriko/
il · mn. č. i codici alfanumerici

Alfanumerický kód C1



# SLOVO PŘEKLAD ÚROVEŇ

32 Regolamento tariffario C1
/reɡolaˈmento tarifˈfarjo/
il · mn. č. i regolamenti tariffari

Tarifní řád C1

33 Modifica della prenotazione B1
/moˈdifika della prenotatˈtsjone/
la · mn. č. le modifiche della prenotazione

Změna rezervace C1

34 Polizza annullamento B2
/ˈpɔlittsa annulˈlamento/
la · mn. č. le polizze annullamento

Pojistka storna C1

35 Trasparenza tariffaria C1
/traspaˈrɛntsa tarifˈfarja/
la

Transparentnost sazeb C1

36 Trasporto sostitutivo B1
/trasˈpɔrto sostituˈtivo/
il · mn. č. i trasporti sostitutivi

Náhradní doprava C1

37 Abbonamento settimanale A2
/abbonaˈmento settimaˈnale/
l' · mn. č. gli abbonamenti settimanali

Týdenní předplatné B1–B2

38 Abbonamento annuale A2
/abbonaˈmento anˈnwale/
l' · mn. č. gli abbonamenti annuali

Roční předplatné B1–B2

39 Pass giornaliero A2
/ˈpas dʒornaˈljɛro/
il · mn. č. i pass giornalieri

Denní průkaz B1–B2

40 Carrozza A2
/karˈrɔttsa/
la · mn. č. le carrozze

Vagon B1–B2

41 Tutto esaurito A2
/ˈtutto ezauˈrito/

Vyprodáno B1–B2

42 Last minute B1
/ˌlast ˈminit/
il · mn. č. i last minute

Na poslední chvíli B1–B2

43 Area d'attesa A2
/ˈarea datˈteza/
l' · mn. č. le aree d'attesa

Čekárna B1–B2

44 Assistenza clienti B1
/assisˈtɛntsa kliˈɛnti/
l'

Péče o zákazníky B1–B2

45 Distributore di biglietti A2
/distribuˈtore di biʎˈʎetti/
il · mn. č. i distributori di biglietti

Výdejní automat jízdenek B1–B2

46 Ricarica della tessera A2
/riˈkarika della ˈtɛssera/
la · mn. č. le ricariche della tessera

Dobíjení karty B1–B2

47 Assistenza telefonica B1
/assisˈtɛntsa teleˈfɔnika/
l'

Telefonická asistence B1–B2



# SLOVO PŘEKLAD ÚROVEŇ

48 Navetta gratuita A2
/naˈvetta ɡraˈtuita/
la · mn. č. le navette gratuite

Bezplatná kyvadlová doprava B1–B2

49 Carnet di viaggi B1
/karˈnɛ di ˈvjaddʒi/
il · mn. č. i carnet di viaggi

Cestovní karnety C1

50 Carnet di corse B1
/karˈnɛ di ˈkorse/
il · mn. č. i carnet di corse

Karnet jízd C1

51 Passaporto A1
/passaˈpɔrto/
il · mn. č. i passaporti

Pas A1–A2

52 Saletta d'attesa climatizzata B1
/saˈletta datˈteza klimatidˈdzata/
la · mn. č. le salette d'attesa climatizzate

Klimatizovaná čekárna C1

53 Adeguamento tariffario C1
/adeɡwaˈmento tarifˈfarjo/
l' · mn. č. gli adeguamenti tariffari

Úprava sazeb C1

54 Ora di arrivo A1
/ˈora di arˈrivo/
l' · mn. č. le ore di arrivo

Čas příjezdu A1–A2

55 Prenotazione salta-coda B1
/prenotatˈtsjone ˌsaltaˈkoda/
la · mn. č. le prenotazioni salta-coda

Rezervace bez fronty C1

56 Binario A1
/biˈnarjo/
il · mn. č. i binari

Kolej A1–A2

57 Salvataggio su portafoglio digitale B2
/salvaˈtaddʒo su portaˈfɔʎʎo didʒiˈtale/
il · mn. č. i salvataggi su portafoglio digitale

Ukládání do digitální peněženky C1

58 Pagamento in contanti A2
/paɡaˈmento in konˈtanti/
il · mn. č. i pagamenti in contanti

Platba v hotovosti A1–A2

59 Prenotare A1
/prenoˈtare/
ha prenotato

Rezervovat A1–A2

60 Carta d'identità A1
/ˈkarta didentiˈta/
la · mn. č. le carte d'identità

Průkaz totožnosti A1–A2

61 Biglietto urbano A2
/biʎˈʎetto urˈbano/
il · mn. č. i biglietti urbani

Městská jízdenka B1–B2

62 Macchinetta emettitrice B2
/makkiˈnetta emettiˈtritʃe/
la · mn. č. le macchinette emettitrici

Automat na jízdenky C1

63 Codice PNR B2
/ˈkɔditʃe ˌpi ˌɛnne ˈɛrre/
il · mn. č. i codici PNR

Kód PNR C1



# SLOVO PŘEKLAD ÚROVEŇ

64 Multitratta B2
/multiˈtratta/
il · mn. č. i multitratta

Více úseků C1

65 Open jaw C1
/ˌɔpen ˈdʒɔ/
l' · mn. č. gli open jaw

Open jaw C1

66 Ispettore titoli B2
/ispetˈtore ˈtitoli/
l' · mn. č. gli ispettori titoli

Revizor jízdenek C1

67 Maggiorazione per cambio B2
/maddʒoratˈtsjone per ˈkambjo/
la · mn. č. le maggiorazioni per cambio

Příplatek za změnu C1

68 Offerta lampo B1
/ofˈfɛrta ˈlampo/
l' · mn. č. le offerte lampo

Blesková nabídka B1–B2

69 Abbonamento stagionale B1
/abbonaˈmento stadʒoˈnale/
l' · mn. č. gli abbonamenti stagionali

Sezónní předplatné B1–B2

70 Lista d'attesa B1
/ˈlista datˈteza/
la · mn. č. le liste d'attesa

Čekací listina B1–B2

71 Viaggio di sola andata A2
/ˈvjaddʒo di ˈsola anˈdata/
il · mn. č. i viaggi di sola andata

Jednosměrná cesta B1–B2

72 Promo stagionale B1
/ˈprɔmo stadʒoˈnale/
la · mn. č. le promo stagionali

Sezónní promo B1–B2

73 Pagamento con bancomat A2
/paɡaˈmento kon ˈbankomat/
il · mn. č. i pagamenti con bancomat

Platba debetní kartou B1–B2

74 Obliterazione B2
/obliteratˈtsjone/
l' · mn. č. le obliterazioni

Označení jízdenky C1

75 Obliteratrice B1
/obliteraˈtritʃe/
l' · mn. č. le obliteratrici

Označovač jízdenek C1

76 Obliterare il biglietto A2
/obliteˈrare il biʎˈʎetto/

Označovat jízdenku C1

77 Prenotazione telefonica A2
/prenotatˈtsjone teleˈfɔnika/
la · mn. č. le prenotazioni telefoniche

Telefonická rezervace A1–A2

78 Preassegnazione C1
/preasseɲɲatˈtsjone/
la · mn. č. le preassegnazioni

Předběžné přidělení C1

79 Biglietto elettronico A2
/biʎˈʎetto eletˈtrɔniko/
il · mn. č. i biglietti elettronici

Elektronická jízdenka A1–A2



# SLOVO PŘEKLAD ÚROVEŇ

80 Riassegnazione posto B2
/riasseɲɲatˈtsjone ˈpɔsto/
la · mn. č. le riassegnazioni posto

Přeřazení sedadla C1

81 Ricarica A2
/riˈkarika/
la · mn. č. le ricariche

Dobíjení A1–A2

82 Prezzo base B1
/ˈprɛttso ˈbaze/
il · mn. č. i prezzi base

Základní cena A1–A2

83 Classe economica A2
/ˈklasse ekoˈnɔmika/
la · mn. č. le classi economiche

Ekonomická třída A1–A2

84 Riemissione C1
/riemisˈsjone/
la · mn. č. le riemissioni

Opětovné vydání C1

85 Seconda classe A2
/seˈkonda ˈklasse/
la · mn. č. le seconde classi

Druhá třída A1–A2

86 Riemissione del titolo C1
/riemisˈsjone del ˈtitolo/
la · mn. č. le riemissioni del titolo

Opětovné vydání jízdenky C1

87 Prima classe A2
/ˈprima ˈklasse/
la · mn. č. le prime classi

První třída A1–A2

88 Riprotezione passeggeri C1
/riprotetˈtsjone passedˈdʒɛri/
la · mn. č. le riprotezioni passeggeri

Přesměrování cestujících C1

89 Riprotezione su altro treno C1
/riprotetˈtsjone su ˈaltro ˈtrɛno/
la · mn. č. le riprotezioni su altro treno

Přesměrování na jiný vlak C1

90 Abbonamento mensile A2
/abbonaˈmento menˈsile/
l' · mn. č. gli abbonamenti mensili

Měsíční předplatné B1–B2

91 Documento d'identità A1
/dokuˈmento didentiˈta/
il · mn. č. i documenti d'identità

Doklad totožnosti B1–B2

92 Codice di prenotazione A2
/ˈkɔditʃe di prenotatˈtsjone/
il · mn. č. i codici di prenotazione

Rezervační kód B1–B2

93 Ricevuta fiscale B1
/ritʃeˈvuta fisˈkale/
la · mn. č. le ricevute fiscali

Daňový doklad B1–B2

94 Promozione a tempo B1
/promotˈtsjone a ˈtɛmpo/
la · mn. č. le promozioni a tempo

Časově omezená akce B1–B2

95 Ispettore B1
/ispetˈtore/
l' · mn. č. gli ispettori

Inspektor B1–B2



# SLOVO PŘEKLAD ÚROVEŇ

96 Prenotazione online A2
/prenotatˈtsjone onˈlain/
la · mn. č. le prenotazioni online

Online rezervace A1–A2

97 Premium B1
/ˈprɛmium/

Prémiové A1–A2

98 Posto finestrino A2
/ˈpɔsto finesˈtrino/
il · mn. č. i posti finestrino

Sedadlo u okna A1–A2

99 Posto corridoio A2
/ˈpɔsto korriˈdojo/
il · mn. č. i posti corridoio

Sedadlo u uličky A1–A2

100 Mappa posti A2
/ˈmappa ˈposti/
la · mn. č. le mappe posti

Mapa sedadel A1–A2

101 Fila posti A2
/ˈfila ˈpɔsti/
la · mn. č. le file di posti

Řada sedadel A1–A2

102 Posto in piedi A2
/ˈpɔsto im ˈpjɛdi/
il · mn. č. i posti in piedi

Místo k stání A1–A2

103 Sold out B1
/ˌsɔld ˈaut/

Vyprodáno A1–A2

104 Indice di riempimento C1
/ˈinditʃe di rjempiˈmento/
l' · mn. č. gli indici di riempimento

Míra obsazenosti C1

105 Titolo cumulativo trasporti urbani B2
/ˈtitolo kumulaˈtivo traˈspɔrti urˈbani/
il · mn. č. i titoli cumulativi trasporti urbani

Kombinovaná jízdenka městské dopravy C1

106 Integrazione tariffaria regionale C1
/inteɡratˈtsjone tarifˈfarja redʒoˈnale/
l'

Regionální tarifní integrace C1

107 Codice a barre bidimensionale B2
/ˈkɔditʃe a ˈbarre bidimensjoˈnale/
il · mn. č. i codici a barre bidimensionali

Dvourozměrný čárový kód C1

108 Codice a matrice C1
/ˈkɔditʃe a maˈtritʃe/
il · mn. č. i codici a matrice

Maticový kód C1

109 Sconto prima ora B1
/ˈskonto ˈprima ˈora/
lo · mn. č. gli sconti prima ora

Sleva na první hodinu A1–A2

110 Cambio data B1
/ˈkambjo ˈdata/
il · mn. č. i cambi data

Změna data A1–A2

111 Cambio nome B1
/ˈkambjo ˈnome/
il · mn. č. i cambi nome

Změna jména A1–A2



# SLOVO PŘEKLAD ÚROVEŇ

112 Controllo biglietti A2
/konˈtrɔllo biʎˈʎetti/
il · mn. č. i controlli biglietti

Kontrola vstupenek A1–A2

113 Controllore A2
/kontrolˈlore/
il · mn. č. i controllori

Revizor A1–A2

114 Servizio bagagli B1
/serˈvittsjo baˈɡaʎʎi/
il · mn. č. i servizi bagagli

Zavazadlový servis A1–A2

115 Biglietto intero A2
/biʎˈʎetto inˈtɛro/
il · mn. č. i biglietti interi

Plnocenná jízdenka A1–A2

116 Sportello automatico B1
/sporˈtɛllo autoˈmatiko/
lo · mn. č. gli sportelli automatici

Bankomat B1–B2

117 Prevendita B1
/preˈvendita/
la · mn. č. le prevendite

Předprodej B1–B2

118 Modulo di prenotazione A2
/ˈmɔdulo di prenotatˈtsjone/
il · mn. č. i moduli di prenotazione

Rezervační formulář B1–B2

119 Ricevuta elettronica B1
/ritʃeˈvuta eletˈtrɔnika/
la · mn. č. le ricevute elettroniche

Elektronické potvrzení B1–B2

120 Tratta B1
/ˈtratta/
la · mn. č. le tratte

Úsek B1–B2

121 Validità B1
/validiˈta/
la

Platnost B1–B2

122 Finestra temporale B2
/fiˈnɛstra tempoˈrale/
la · mn. č. le finestre temporali

Časové okno B1–B2

123 Prenotazione anticipata B1
/prenotatˈtsjone antitʃiˈpata/
la · mn. č. le prenotazioni anticipate

Rezervace v předstihu B1–B2

124 Biglietto ridotto A2
/biʎˈʎetto riˈdotto/
il · mn. č. i biglietti ridotti

Zlevněná jízdenka A1–A2

125 Coda rapida B1
/ˈkoda ˈrapida/
la · mn. č. le code rapide

Rychlá fronta A1–A2

126 Numero di prenotazione A2
/ˈnumero di prenotatˈtsjone/
il · mn. č. i numeri di prenotazione

Číslo rezervace A1–A2

127 Prenotazione di gruppo A2
/prenotatˈtsjone di ˈɡruppo/
la · mn. č. le prenotazioni di gruppo

Skupinová rezervace A1–A2



# SLOVO PŘEKLAD ÚROVEŇ

128 Posto centrale A2
/ˈpɔsto tʃenˈtrale/
il · mn. č. i posti centrali

Prostřední sedadlo A1–A2

129 Numero di carrozza A2
/ˈnumero di karˈrɔttsa/
il · mn. č. i numeri di carrozza

Číslo vagonu A1–A2

130 Offerta speciale A2
/ofˈfɛrta speˈtʃale/
l' · mn. č. le offerte speciali

Speciální nabídka A1–A2

131 Condizioni di viaggio B1
/konditˈtsjoni di ˈvjaddʒo/
la · mn. č. le condizioni di viaggio

Cestovní podmínky B1–B2

132 Tariffa studenti A2
/taˈriffa stuˈdɛnti/
la · mn. č. le tariffe studenti

Studentský tarif B1–B2

133 Tariffa anziani A2
/taˈriffa anˈtsjani/
la · mn. č. le tariffe anziani

Seniorská sazba B1–B2

134 Spese di gestione B2
/ˈspeze di dʒesˈtjone/
la · mn. č. le spese di gestione

Manipulační poplatek B1–B2

135 Numerazione B2
/numeratˈtsjone/
la · mn. č. le numerazioni

Číslování B1–B2

136 Capienza B2
/kaˈpjɛntsa/
la · mn. č. le capienze

Kapacita B1–B2

137 Numero di posto A2
/ˈnumero di ˈpɔsto/
il · mn. č. i numeri di posto

Číslo sedadla A1–A2

138 Data di partenza A2
/ˈdata di parˈtɛntsa/
la · mn. č. le date di partenza

Datum odjezdu A1–A2

139 Costo del biglietto A2
/ˈkɔsto del biʎˈʎetto/
il · mn. č. i costi del biglietto

Cena jízdenky A1–A2

140 Pagamento con carta di credito A2
/paɡaˈmento kon ˈkarta di ˈkrɛdito/
il · mn. č. i pagamenti con carta di credito

Platba kreditní kartou A1–A2

141 Cambio orario A2
/ˈkambjo oˈrarjo/
il · mn. č. i cambi orario

Změna času A1–A2

142 Cambio nome passeggero B1
/ˈkambjo ˈnome pasˈsɛddʒero/
il · mn. č. i cambi nome passeggero

Změna jména cestujícího A1–A2

143 Servizio clienti B1
/serˈvittsjo kliˈɛnti/
il · mn. č. i servizi clienti

Služby zákazníkům A1–A2



# SLOVO PŘEKLAD ÚROVEŇ

144 Numero informazioni A2
/ˈnumero informatˈtsjoni/
il · mn. č. i numeri informazioni

Informační číslo A1–A2

145 Schermo partenze B1
/ˈskermo parˈtɛntse/
lo · mn. č. gli schermi partenze

Obrazovka odjezdů A1–A2

146 Posti disponibili A2
/ˈpɔsti dispoˈnibili/
il · mn. č. i posti disponibili

Volná místa A1–A2

147 Penale B2
/peˈnale/
la · mn. č. le penali

Storno poplatek B1–B2

148 Apertura vendite B1
/aperˈtura ˈvɛndite/
l' · mn. č. le aperture vendite

Zahájení prodeje B1–B2

149 Chiusura vendite B2
/kjuˈzura ˈvendite/
la · mn. č. le chiusure vendite

Uzavření prodeje B1–B2

150 Conducente B1
/konduˈtʃɛnte/
il/la · mn. č. i/le conducenti

Řidič B1–B2

151 Avviso di ritardo B1
/avˈvizo di riˈtardo/
l' · mn. č. gli avvisi di ritardo

Oznámení o zpoždění B1–B2

152 Comunicazione di cancellazione B1
/komunikatˈtsjone di kantʃellatˈtsjone/
la · mn. č. le comunicazioni di cancellazione

Sdělení o zrušení B1–B2

153 Modulo di rimborso B1
/ˈmɔdulo di rimˈborso/
il · mn. č. i moduli di rimborso

Formulář pro vrácení peněz B1–B2

154 Conferma di prenotazione A2
/konˈferma di prenotatˈtsjone/
la · mn. č. le conferme di prenotazione

Potvrzení rezervace B1–B2

155 Tariffa bambini A2
/taˈriffa bamˈbini/
la · mn. č. le tariffe bambini

Sazba pro děti B1–B2

156 Stampa del biglietto A2
/ˈstampa del biʎˈʎetto/
la

Tisk jízdenky B1–B2

157 Servizio navetta a pagamento B1
/serˈvittsjo naˈvetta a paɡaˈmento/
il · mn. č. i servizi navetta a pagamento

Placená kyvadlová doprava B1–B2

158 Tariffa famiglia A2
/taˈriffa faˈmiʎʎa/
la · mn. č. le tariffe famiglia

Rodinný tarif B1–B2

159 Acquisto anticipato B1
/akˈkwisto antitʃiˈpato/
l' · mn. č. gli acquisti anticipati

Nákup v předprodeji B1–B2



# SLOVO PŘEKLAD ÚROVEŇ

160 Mappa dei posti A2
/ˈmappa dei ˈposti/
la · mn. č. le mappe dei posti

Mapa sedadel B1–B2

161 Validità temporale B2
/validiˈta tempoˈrale/
la

Časová platnost B1–B2

162 Richiesta di rimborso B1
/riˈkjɛsta di rimˈborso/
la · mn. č. le richieste di rimborso

Žádost o proplacení B1–B2

163 Avviso di cancellazione B1
/avˈvizo di kantʃellatˈtsjone/
l' · mn. č. gli avvisi di cancellazione

Oznámení o zrušení B1–B2

164 Acconto B1
/akˈkonto/
l' · mn. č. gli acconti

Zálohová platba B1–B2

165 Supplemento B1
/suppleˈmento/
il · mn. č. i supplementi

Doplněk B1–B2

166 Capienza massima B1
/kaˈpjɛntsa ˈmassima/
la · mn. č. le capienze massime

Maximální kapacita B1–B2

167 Aggiornamento in tempo reale B2
/addʒornaˈmento in ˈtɛmpo reˈale/
l' · mn. č. gli aggiornamenti in tempo reale

Aktualizace v reálném čase B1–B2

168 Normativa sui rimborsi B2
/normaˈtiva sui rimˈborsi/
la · mn. č. le normative sui rimborsi

Předpisy o vracení peněz B1–B2

169 Bollettino di prenotazione B2
/bolletˈtino di prenotatˈtsjone/
il · mn. č. i bollettini di prenotazione

Rezervační lístek B1–B2

170 Biglietto non trasferibile B1
/biʎˈʎetto non trasfeˈribile/
il · mn. č. i biglietti non trasferibili

Nepřenosná vstupenka B1–B2

171 Convalida B1
/konˈvalida/
la · mn. č. le convalide

Validace B1–B2

172 Convalidare B1
/konvaliˈdare/
ha convalidato

Ověřovat platnost B1–B2

173 Tariffa intera A2
/taˈriffa inˈtɛra/
la · mn. č. le tariffe intere

Plná sazba B1–B2

174 Tariffa ridotta A2
/taˈriffa riˈdotta/
la · mn. č. le tariffe ridotte

Snížená sazba B1–B2

175 Tariffa gruppi A2
/taˈriffa ˈɡruppi/
la · mn. č. le tariffe gruppi

Skupinový tarif B1–B2



# SLOVO PŘEKLAD ÚROVEŇ

176 Diritto di prenotazione B2
/diˈritto di prenotatˈtsjone/
il · mn. č. i diritti di prenotazione

Rezervační poplatek B1–B2

177 Assegnazione posto B1
/asseɲɲatˈtsjone ˈpɔsto/
l' · mn. č. le assegnazioni posto

Přidělování míst B1–B2

178 Cambio tratta B1
/ˈkambjo ˈtratta/
il · mn. č. i cambi tratta

Změna trasy B1–B2

179 Rinuncia al viaggio B2
/riˈnuntʃa al ˈvjaddʒo/
la · mn. č. le rinunce al viaggio

Odstoupení od cesty B1–B2

180 Buono sostitutivo B2
/ˈbwɔno sostituˈtivo/
il · mn. č. i buoni sostitutivi

Náhradní poukaz B1–B2

181 Credito di viaggio B2
/ˈkrɛdito di ˈvjaddʒo/
il · mn. č. i crediti di viaggio

Cestovní kredit B1–B2

182 Accesso prioritario B1
/atˈtʃɛsso prioriˈtarjo/
l' · mn. č. gli accessi prioritari

Přednostní přístup B1–B2

183 Verifica titoli B2
/veˈrifika ˈtitoli/
la · mn. č. le verifiche titoli

Kontrola jízdních dokladů B1–B2

184 Uscita riservata B1
/uʃˈʃita rizerˈvata/
l' · mn. č. le uscite riservate

Vyhrazený výstup B1–B2

185 Trasbordo B2
/trazˈbordo/
il · mn. č. i trasbordi

Přestup B1–B2

186 Numero dedicato B2
/ˈnumero dediˈkato/
il · mn. č. i numeri dedicati

Vyhrazené číslo B1–B2

187 Garanzia viaggiatore B2
/ɡaranˈtsia vjaddʒaˈtore/
la · mn. č. le garanzie viaggiatore

Záruka pro cestující B1–B2

188 Ricevuta di prenotazione A2
/ritʃeˈvuta di prenotatˈtsjone/
la · mn. č. le ricevute di prenotazione

Potvrzení o rezervaci B1–B2

189 Biglietto nominativo B1
/biʎˈʎetto nominaˈtivo/
il · mn. č. i biglietti nominativi

Jízdenka na jméno B1–B2

190 Richiesta disponibilità B1
/riˈkjɛsta disponibiliˈta/
la · mn. č. le richieste disponibilità

Požadavek na dostupnost B1–B2

191 Richiedere disponibilità B1
/riˈkjɛdere disponibiliˈta/

Žádat o dostupnost B1–B2



# SLOVO PŘEKLAD ÚROVEŇ

192 Rimborso parziale B1
/rimˈborso parˈtsjale/
il · mn. č. i rimborsi parziali

Částečná náhrada B1–B2

193 Rimborso totale B1
/rimˈborso toˈtale/
il · mn. č. i rimborsi totali

Plná náhrada B1–B2

194 Rimborso completo B1
/rimˈborso komˈplɛto/
il · mn. č. i rimborsi completi

Plná náhrada B1–B2

195 Rimborso integrale B2
/rimˈborso inteˈɡrale/
il · mn. č. i rimborsi integrali

Plná náhrada B1–B2

196 Assistenza in stazione B1
/assisˈtɛntsa in statˈtsjone/
l'

Pomoc na stanici B1–B2

197 Tariffa ridotta studenti A2
/taˈriffa riˈdotta stuˈdɛnti/
la · mn. č. le tariffe ridotte studenti

Snížený studentský tarif B1–B2

198 Tariffa ridotta anziani A2
/taˈriffa riˈdotta anˈtsjani/
la · mn. č. le tariffe ridotte anziani

Snížený tarif pro seniory B1–B2

199 Riduzione per residenti B1
/ridutˈtsjone per reziˈdɛnti/
la · mn. č. le riduzioni per residenti

Sleva pro obyvatele B1–B2

200 Sconto comitive B1
/ˈskonto komiˈtive/
lo · mn. č. gli sconti comitive

Skupinová sleva B1–B2

201 Verifica manuale B2
/veˈrifika manuˈale/
la · mn. č. le verifiche manuali

Ruční ověření B1–B2

202 Pagamento tramite portafoglio elettronico B2
/paɡaˈmento ˈtramite portaˈfɔʎʎo eletˈtrɔniko/
il · mn. č. i pagamenti tramite portafoglio elettronico

Platba prostřednictvím elektronické peněženky B1–B2

203 Servizio di cortesia B2
/serˈvittsjo di korteˈzia/
il · mn. č. i servizi di cortesia

Bezplatná služba B1–B2

204 Penale di cancellazione B2
/peˈnale di kantʃellatˈtsjone/
la · mn. č. le penali di cancellazione

Sankce za zrušení B1–B2

205 Assicurazione annullamento B1
/assikuratˈtsjone annullaˈmento/
l' · mn. č. le assicurazioni annullamento

Pojištění storna B1–B2

206 Copertura bagagli B2
/koperˈtura baˈɡaʎʎi/
la · mn. č. le coperture bagagli

Pojistné krytí zavazadel B1–B2

207 Area imbarco A2
/ˈarea imˈbarko/
l' · mn. č. le aree imbarco

Nástupní prostor B1–B2



# SLOVO PŘEKLAD ÚROVEŇ

208 Segnalazione vocale B2
/seɲɲalatˈtsjone voˈkale/
la · mn. č. le segnalazioni vocali

Hlasová signalizace B1–B2

209 Prezzo promozionale lancio B2
/ˈprɛttso promottsjoˈnale ˈlantʃo/
il · mn. č. i prezzi promozionali lancio

Propagační zaváděcí cena B1–B2

210 Ingresso a fascia oraria B2
/inˈɡrɛsso a fˈfaʃʃa oˈrarja/
l' · mn. č. gli ingressi a fascia oraria

Vstup v časovém okně B1–B2

211 Convalida obbligatoria B1
/konˈvalida obbliɡaˈtɔrja/
la · mn. č. le convalide obbligatorie

Povinná validace B1–B2

212 Titolo valido 72 ore B1
/ˈtitolo ˈvalido settantaˈdue ˈore/
il · mn. č. i titoli validi 72 ore

Jízdenka platná 72 hodin B1–B2

213 Estensione di validità B2
/estenˈsjone di validiˈta/
l' · mn. č. le estensioni di validità

Prodloužení platnosti B1–B2

214 Acquisto tramite applicazione B1
/akˈkwisto ˈtramite applikatˈtsjone/
l' · mn. č. gli acquisti tramite applicazione

Nákup prostřednictvím aplikace B1–B2

215 Presentazione su schermo B1
/prezentatˈtsjone su ˈskermo/
la · mn. č. le presentazioni su schermo

Prezentace na obrazovce B1–B2

216 Biglietto cartaceo B1
/biʎˈʎetto karˈtatʃeo/
il · mn. č. i biglietti cartacei

Papírová vstupenka B1–B2

217 Biglietto flessibile B1
/biʎˈʎetto flesˈsibile/
il · mn. č. i biglietti flessibili

Flexibilní jízdenka B1–B2

218 Biglietto cumulativo B1
/biʎˈʎetto kumulaˈtivo/
il · mn. č. i biglietti cumulativi

Kombinovaná vstupenka B1–B2

219 Tessera ricaricabile B1
/ˈtɛssera rikariˈkabile/
la · mn. č. le tessere ricaricabili

Dobíjecí karta B1–B2

220 Tariffa dinamica B2
/taˈriffa diˈnamika/
la · mn. č. le tariffe dinamiche

Dynamický tarif B1–B2

221 Segnaposto B2
/seɲɲaˈposto/
il · mn. č. i segnaposto

Označení místa B1–B2

222 Attesa di rilascio B2
/atˈteza di riˈlaʃʃo/
l' · mn. č. le attese di rilascio

Čeká na uvolnění prodeje B1–B2

223 Finestra di prevendita B2
/fiˈnɛstra di preˈvendita/
la · mn. č. le finestre di prevendita

Předprodejní okno B1–B2
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224 Fast track B2
/ˈfast ˈtrɛk/
il · mn. č. i fast track

Přednostní odbavení B1–B2

225 Tornello B1
/torˈnɛllo/
il · mn. č. i tornelli

Turniket B1–B2

226 Lettore ottico B2
/letˈtore ˈɔttiko/
il · mn. č. i lettori ottici

Optická čtečka B1–B2

227 Porta automatica A2
/ˈpɔrta autoˈmatika/
la · mn. č. le porte automatiche

Automatické dveře B1–B2

228 Upgrade di classe B2
/apˈɡrɛid di ˈklasse/
l' · mn. č. gli upgrade di classe

Upgrade třídy B1–B2

229 Upgrade posto B2
/apˈɡrɛid ˈpɔsto/
l' · mn. č. gli upgrade posto

Upgrade místa B1–B2

230 Stampa a domicilio B1
/ˈstampa a ddomiˈtʃiljo/
la

Domácí tisk B1–B2

231 Tagliando B1
/taʎˈʎando/
il · mn. č. i tagliandi

Útržek B1–B2

232 Tagliando di viaggio B1
/taʎˈʎando di ˈvjaddʒo/
il · mn. č. i tagliandi di viaggio

Cestovní poukaz B1–B2

233 Biglietto aperto B1
/biʎˈʎetto aˈpɛrto/
il · mn. č. i biglietti aperti

Otevřená jízdenka B1–B2

234 Biglietto chiuso B2
/biʎˈʎetto ˈkjuzo/
il · mn. č. i biglietti chiusi

Vázaná jízdenka B1–B2

235 Pass turistico A2
/ˈpas tuˈristiko/
il · mn. č. i pass turistici

Turistický průkaz B1–B2

236 Tassa di emissione B2
/ˈtassa di emisˈsjone/
la · mn. č. le tasse di emissione

Poplatek za vydání B1–B2

237 Spese di emissione C1
/ˈspeze di emisˈsjone/
la · mn. č. le spese di emissione

Náklady na vydání B1–B2

238 Supplemento notturno B1
/suppleˈmento notˈturno/
il · mn. č. i supplementi notturni

Noční příplatek B1–B2

239 Supplemento rapido B2
/suppleˈmento ˈrapido/
il · mn. č. i supplementi rapidi

Příplatek za rychlík B1–B2
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240 Varco d'imbarco B1
/ˈvarko dimˈbarko/
il · mn. č. i varchi d'imbarco

Nástupní brána B1–B2

241 Gate ferroviario B2
/ˈɡɛit ferroˈvjarjo/
il · mn. č. i gate ferroviari

Nádražní turniket B1–B2

242 Gate marittimo B2
/ˈɡɛit maˈrittimo/
il · mn. č. i gate marittimi

Námořní brána B1–B2

243 Salone partenze B1
/saˈlone parˈtɛntse/
il · mn. č. i saloni partenze

Odjezdová hala B1–B2

244 Sportello reclami B2
/sporˈtɛllo reˈklami/
lo · mn. č. gli sportelli reclami

Přepážka pro stížnosti B1–B2

245 Tessera di accesso B1
/ˈtɛssera di atˈtʃɛsso/
la · mn. č. le tessere di accesso

Přístupová karta B1–B2

246 Prenotazione all'ultimo minuto B1
/prenotatˈtsjone alˈlultimo miˈnuto/
la · mn. č. le prenotazioni all'ultimo minuto

Rezervace na poslední chvíli B1–B2

247 Sedile reclinabile B2
/seˈdile rekliˈnabile/
il · mn. č. i sedili reclinabili

Polohovatelné sedadlo B1–B2

248 Carrozza silenzio B1
/karˈrɔttsa siˈlɛntsjo/
la · mn. č. le carrozze silenzio

Tichý vagon B1–B2

249 Varco di accesso B2
/ˈvarko di atˈtʃɛsso/
il · mn. č. i varchi di accesso

Přístupová brána B1–B2

250 Navetta sostitutiva B1
/naˈvetta sostituˈtiva/
la · mn. č. le navette sostitutive

Náhradní autobus B1–B2

251 Tornello automatico B1
/torˈnɛllo autoˈmatiko/
il · mn. č. i tornelli automatici

Automatický turniket B1–B2

252 Corsia veloce per i controlli di sicurezza B2
/korˈsia veˈlotʃe per i konˈtrɔlli di sikuˈrettsa/
la · mn. č. le corsie veloci per i controlli di sicurezza

Rychlý pruh bezpečnostní kontroly B1–B2

253 Tabellone aggiornamenti B1
/tabelˈlone addʒornaˈmenti/
il · mn. č. i tabelloni aggiornamenti

Tabule s aktualizacemi B1–B2

254 Monitor arrivi A2
/ˈmɔnitor arˈrivi/
il · mn. č. i monitor arrivi

Obrazovka příjezdů B1–B2

255 Biglietto turistico integrato B1
/biʎˈʎetto tuˈristiko inteˈɡrato/
il · mn. č. i biglietti turistici integrati

Integrovaná turistická jízdenka B1–B2
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256 Tessera musei + trasporti B1
/ˈtɛssera muˈzɛi pju traˈspɔrti/
la · mn. č. le tessere musei + trasporti

Muzejní karta + doprava B1–B2

257 Pass culturale B1
/ˈpas kultuˈrale/
il · mn. č. i pass culturali

Kulturní průkaz B1–B2

258 Biglietto open per più attrazioni B2
/biʎˈʎetto ˈɔpen per ˈpju attratˈtsjoni/
il · mn. č. i biglietti open per più attrazioni

Otevřená vstupenka pro více atrakcí B1–B2

259 Lettura senza contatto B2
/letˈtura ˈsɛntsa konˈtatto/
la · mn. č. le letture senza contatto

Bezkontaktní čtení B1–B2
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